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[2003 年 4 月 1 日 ]  2003年第 12號法律公告

(格式變更 ——2018年第 5號編輯修訂紀錄 )

1.	 (已失時效而略去 ——2018年第 5號編輯修訂紀錄 )

2.	 釋義

在本規則中 ——
命令  (order) 指審裁處根據本條例作出的命令；

審裁處  (Tribunal) 指本條例第 216 條設立的證券及期貨事務上
訴審裁處。

3.	 在原訟法庭登記審裁處命令

為依據本條例第 226 條就某命令發出通知，審裁處須向高等法
院司法常務官交出要求登記該命令的書面通知，以及該命令
及該命令的副本一份。

Securities and Futures (Registration of Appeals 
Tribunal Orders) Rules

(Cap. 571, section 233)
(Enacting provision omitted—E.R. 5 of 2018)

 
 

[1 April 2003] L.N. 12 of 2003
(Format changes—E.R. 5 of 2018)

1.	 (Omitted as spent—E.R. 5 of 2018)

2.	 Interpretation
In these Rules—
order (命令) means an order of the Tribunal made under the 

Ordinance;
Tribunal (審裁處) means the Securities and Futures Appeals 

Tribunal established by section 216 of the Ordinance.

3.	 Registration of Tribunal orders in Court of First Instance
The Tribunal shall, for the purpose of giving notice in respect of 
an order pursuant to section 226 of the Ordinance, produce to the 
Registrar of the High Court a notice in writing requesting that the 
order be registered, together with the order and a copy of the order.

最後更新日期 Last updated date
13.12.2018 13.12.2018

《證券及期貨 ( 登記上訴審裁處命令 ) 規則》 Securities and Futures (Registration of Appeals Tribunal Orders) Rules

1	 	 2
第 571K 章	 第 1 條 Section 1	 Cap. 571K


